UPUTSTVO ZA MONTIRANJE Ol OAUTIEZ XPUZUNEZ

ASSEMBLING INSTRUCTION INSTRUCTIUNI DE MONTAJ
MONTAGEANLEITUNG NHCTPYKUWMWN 3A MOHTUPAHE
NOTICE DE MONTAGE NAVODILA ZA MONTAZO
INSTRUCCIONES DE MONTAJE OSSZEALLITASI UTASITAS
ISTRUZIONI PER L' INSTALLAZIONE YMNATCTBO 3A MOHTUPAHE

NHCTPYKUWA MO MOHTAXY UDHEZIMET PER INSTALIM
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PRE POCETKA MONTIRANJA OBAVEZNO
PROCITAJTE UPUTSTVO ZA MONTAZU

BEFORE STARTING, REFER TO THE ASSEMBLING
ADVICE IN ANNEX

VOR DIE MONTAGE,BITTE BEILIGENDE
ANWEISUNGEN FOLGEN

AVANT DE COMMENCER, SE REPORTER AUX
CONSEILS DE MONTAGE EN ANNEXE

ANTES DE EMPEZAR EL MONTAJE LEAN
OBLIGATORIAMENTE LAS INSTRUCCIONES
DE MONTAJE

AVANTI DI COMMINCIARE, RIPORTATE AGLI
CONSIGLI DI MONTAGGIO

IMA DI INIZIARE L'INSTALLAZIONE SI
RACCOMANDA LEGGERE LE ISTRUZIONI

[0 HAYATIA MOHTAXA O3HAKOMBTECbH
C MHCTPYKUMEN

SEZNAMIT SE S NAVODEM PRED MONTAZI
NABYTKU

MPIN AMO TUN APXU MPENEI NA AIABAZETE
Ol OAUTIEZ XPUZEON

INAINTE DE INCEPEREA MONTAJULUI ESTE
OBLIGATORIE CITIREA INSTRUCTIUNILOR

NPEAV MOHTUPAHE HE 3BABPABAVTE A CK
YETE MHCTPYKLW 3A MOHTAX

PRED ZACETKOM MONTAZE OBVEZNO
PREBERITE NAVODILA

OSSZEALLITAS ELOTT OKVETLEN OLVASSA EL
A HASZNALATI UTASITAST

MNPEQ NMOYETOK HA MOHTUPAHE 3ALOMKUTENHO
A CE NPOYNTA YMATCTBOTO 3A MOHTUPAHE

PRIJE MONTAZE UPOZNATI SE SA UPUTSTVOM

PARA RRITJE TE SIGURT QE JU LEXONI
UDHEZIMET PER INSTALLATION
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1. MontaZu obavljati na ¢istoj i mekoj podlozi (karton, tkanina...)
2. Da bi izbegli oSte¢enja elemenata pridrzavati se datih instrukcija.
3. Prilikom prijave reklamacije koristiti date oznake elemenata.

@ @ e

1. Montage soll auf der sauberen , weichen Flache durchgefiihrt werden (Karton, Stoff) @

2. Um die Beschadigung der Teile zu vermeiden, folgen Sie bitte den Instruktionen
3. Bei der Anmeldung der Reklamation benutzen Sie bitte angegebene Kennzeichen
der Teile

1. Efectuar el montaje sobre un fundamento limpio y blando (carton, tejido).
2. Para evitar danos a los elementos atenerse a las instrucciones dadas
3. En ocasion de presentar une reclamacion utilizar las senas dadas de los elementos.

1. MoHTax 13aenus BbINOMHATb HA YACTON U MSITKOM NOBEPXHOCTU (KapTOH, TkaHb)
2. ina npeaoTBpaLLeHns Nopyumn nsgennini HeobxoaMMo NpUAEpPXUBaTLCA NpaBun
MOHTaxa

3. Mpu coobLeHnn 0 HannuMn GpakoBaHHbLIX U3AENWN HeobxoaUMO
PYKOBOACTBOBAaTbLCA 0603HAYEHUAMMN N3 UHCTPYKLINK

1. Montazo opravimo na ¢isti in mehki podlogi (karton, tkanina)
2. Da bi se ozognili poSkodbam elementov, upoStevajte navodila.
3. Pri reklamaciji uporabimo oznake elementov

1. Montarea se efectueaza pe o suprafata moale si curata (carton, material..)
2. Respectati instructiunile pentru a evita deteriorarea pieselor
3. La transmiterea reclamatiilor a se folosi insemnele pieselor

1. MoHTaxa aa 6be U3BBbPLUEH HA YACTa U MeKa NOBBPXHOCT /kapToH, nnat/

2. 3a fa n3berHeTe HapaHsiBaHe Ha efleMeHTUTE NpuabpXanTe ce KbM AafeHuTe
VNHCTPYKLMK

3. MNpwn Hannune Ha peknamauusa U3non3sanTe AafeHUTe 03HAYEHUS Ha enemMeHTuTe

QD

1. MoHTaxa Aa ce BpLUM Ha YnCTa 1 Meka nognora (KapToH, TKaHuHa)

2. 3a na ce usberHe owwTeTyBake Ha enieMeHTUTE NPUAPXKyBajTe ce Ha JadeHuTe
VHCTPYKLN

3. 3a npujaBa Ha peknamuumitia KopucTeTe ' afieHUTe 03HaKWN Ha eNeneHTUTe

€9

1. Assembly of the product should be done on a clean and soft surface (cardboard,
fabric)

2. To prevent damage of the product, it is necessary to adhere to the assembly
instructions

3. While reporting defective products, please quote codes in manual

1. Aménagez-vous une surface de montage propre pour éviter tout dommage sur les
meubles. Une couverture les protégera des rayures.

2. Veuillez suivre scrupuleusement les instructions de montage afin de ne pas
endommager les meubles.

3. Conservez votre notice de montage, si une pi¢ce venait f manquer elle serait le

moien le ?Ius claire de communiquer avec votre revendeur.

1. Fare l'installazione su una base morbida (cartone, tessuto)

2. Seguire le istruzioni per evitare di danneggiare gli elementi

3. Per reclamare usare relative indicazioni degli elementi
%r%ﬁmvédét na Cisté a meékké podlaze (lepenka, latka)

2. Dodrzujte pfiloZené instrukce, abyste predesli poskozeni souc¢asti

3. Pfi reklamacich pouzivejte pfilozené oznaceni element(

1. H ouvéAeuan Tou TTpoidVTOG TTPETTEI Va Yivel O€ pia KaBapr) KAl HAAOKH ETTIQAVEIR
(xapTo6vI, Upacua)

2. OeAnoTe va akoAouBriael oXoAaaTIKA TIG 0dnYieg TNG GUVEAEUONG YIA VO Un va
BAdyel Ta émmiTTAQ.

3. EkBETOVTOG T EAQTTWHATIKG TTPOIOVTA, TTAPOKAAW AVAPEPETE TOUG KWBIKEG OTO
EYXEIPIDIO

1. Montazu obavljati na €istoj i mekoj podlozi (karton, tkanina)
2. Da bi izbjegli oSte¢enja elemenata pridrzavati se datih instrukcija
3. Prilikom prijave reklamacije koristiti date oznake elemenata

D)

1. OSSZESZERELEST TESEK VEGREHAJATANI TISZTA ES PUHA FELULETEN
(KARTON, ANYAG).

2. KAROSODASNAK ELKERULESE ERDEKEBEN, TARTOZKODJON A MEGADOT]
UTASITASOKHOZ.

3. REKLAMACIO ESETEN IGENYBE KELL VENNI A MEGADOTT JELEKET A
BUTOR ALKATRESZEIN.

1. Montimi té béhet né sipérfage té pastér dhe té buté (karton ,tekstil)
2. Qé t'u shmangemi démtimit té elementeve , pérmbahuni instrukcioneve té dhéna
3. Me rastin e reklamimit pérdorni shenjat e dhéna té elementeve
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Dostavljeni plasti¢ni tiplovi su namenjeni za ugradnju na standardan

zid od cigle.

Pre ugradnje korisnik je duZan da proveri da li dostavljeni tiplovi odgovaraju vrsti zida
na koji je predvidena ugradnja.

Ukoliko tiplovi ne odgovaraju zidu kupac je u obavezi da u specijalizovanoj radnji sam
nabavi odgovarajuce tiplove.

@ @uo e

Die gelieferten Plastikdibel sind zum Einbau in die standardmassige Ziegelwand
bestimmt.

Vor dem Einbau ist der Benutzer verpflichtet zu priifen, ob die gelieferten Dubel der Art
der Wand, auf der der Einbau vorgesehen ist, entsprechen.

Wenn die Dilbel der Wand nicht entsprechen, ist der Kunde verpflichtet im Fachhandel
entsprechende Dibel selber zu besorgen.

GYe)

Delivered plastic plugs are intended for fitting on a standard brick wall.

Before fitting them, the buyer needs to check if the delivered plugs are suitable for the
wall on which they plan to use them on.

If the plugs don't fit the wall, the buyer has to visit a specialized store and get the
suitable plugs themselves.

CD)
Les chevilles plastiques fournies sont destinées a étre insérées dans un mur standard
en briques.
Avant l'insertion, ['utilitaire est tenu a vérifier si les chevilles fournies conviennent au
type du mur prévu pour l'insertion.
Si les chevilles ne conviennent pas au mur, I'acheteur est tenu & acheter tout seul les
chevilles appropriées dans un magasin spécialisé.

@ e

| tasselli di plastica consegnati sono destinati al montaggio su un muro di mattoni

Las clavijas plasticas proporcionadas estan destinadas para ser insertadas en un muro standard.Prima del loro montaggio, I'acquirente deve controllare se i tasselli forniti sono

estandar en ladrillo.

Antes de la insercion, el utilitario debe verificar si las clavijas proporcionadas
convienen al tipo de muro previsto para la insercion.

Si las clavijas no convienen al muro, el comprador debe comprar por si mismo las
clavijas correspondientes en una tienda especializa.

[ocTaBeHWTe NNacTMacoBu KOTBW Ca HanpaBeHu 3a BrpaxaaHe B CTaHAapTeH 3ug
oT uurnu. MNpeaw BrpaxgaHe Non3BaTensaT e ANTbXeH Aa NpoBepu Aanu JoCTaBeHUTe
KOTBW OTroBapsAT Ha BUAA 3Kf, 3a KOWTO ca NpeABUAEHM 3a BrpaxaaHe.

G

Dostavljeni plasti¢ni nosilci so namenjeni za montazo na standardni zid iz opeke.Pred
montazo je uporabnik dolZan preveriti ali dostavljeni nosilci odgovarjajo vrsti zidu, na
katerem je predvidena montaza.V kolikor nosilci niso primerni je kupec dolZan kupiti
nosilce, ki odgovarjajo montazi.

Tiplurile din plastic transmise sant prevazute exclusiv pentru peretii standard din
caramida. Inainte de instalare beneficiarul este obligat sa verifice daca tiplurile
transmise corespund peretelui pe care se prevede instalarea. In cazul in care tiplurile
nu corespund peretelui, cumparatorul este obligat sa achizitioneze singur tiplurile
corespunzatoare din magazinele specializate.

[locTaBeHUTE NNacTMacoBy KOTBW Ca HanpaBeHU 3a BrpaXxaaHe B CTaHAAPTEH 3ua oT
uurnu. Mpeau BrpaxkaaHe Non3BaTensT e ANbXeH Aa NpoBepu Aanu JoCTaBeHUTe
KOTBM OTroBapsiT Ha BuAa 314, 3a KOWUTO ca NpeABUAeHU 3a BrpaxaaHe. AKO KOTBUTE
He OTroBapsT Ha 3uAa Ha KynyBaua, TO TOl 3a4bimKMTENHO Tpsibea 3a 3akynu oT
crneumanuavipaH JOCTaBYMK OTrOBapsLLUTE MO BUA KOTBU.

@D

adatti per la parete su cui si prevede di utilizzarli. Se i tasselli non sono adatti alla
parete, devono essere acquistati presso una ferramenta.

DI

Dodané plastové hmoZzdinky jsou uréené pro montaz na standardni cihlovou sténu.
Pred zacatkem montaze, kupujici je povinnen dohlédnout na spravnost typu dodanych
hmozdinek, vzhledem na typ stény uréené k montazi.

Pokud hmozdinky dodané vyrobcem neodpovidaji typu stény ur¢ené k montazi,
kupujici je povinnen pofidit si spravny typ ve specializované prodejné.

Ta diapiBacpéva TAAOTIKG BUCHATA OUYKPATNONG TTPoOpPIfovTal yia TNV EVOWHUATWAN
o€ TIPOTUTTO TOoiXo aTtrd ToURAa.

Mpo Tng evowpdtwaong o xprnoTng TTPETTEl va eAEyEel v Ta diaBiBacuéva Buopata
OUYKPATNONG AVTATTOKPIVOVTAI GTO €i00G TOU TOIXOU OTOV OTT0I0 TTPOBAETTETAI N
EVOWPATWON.

tz;E@odoov Ta BUCPATA GUYKPATNONG BEV AVTATIOKPIVOVTAI OTOV TOiXO O AYOPAOTAG
utroxpeoUTal va TTpounBeuTei Hdvog Tou o€ €18IKEUPEVO payadi kKatdAAnAa Buouara
OUYKPATNONG.

Dostavljeni plasti€ni tiplovi su namijenjeni za ugradnju na standardan zid od cigle.

Prije ugradnje korisnik je duzan da provjeri da li dostavljeni tiplovi odgovaraju vrsti zida
na koji je predvidena ugradnja.

Ukoliko tiplovi ne odgovaraju zidu kupac je u obavezi da u specijaliziranoj radnji sam
nabavi odgovarajuce tiplove.

)

A kézbesitett miianyag tiplik standard téglafal beépitésére szolgal. Beépités eldtt a
felhasznal6 koteles leellendrizni hogy a tiplik megtelelnek e a fal fajtajanak mielot
beépiti. Ha a tiplik nem felelnek meg a vasarlo koteles maga beszerezni az erre
szakosodott bol a megteleld tiplit.

HocTaseHnTe MNacTV4HY TN HAMEHETY Ce 3 NpukauyBakbe Ha CTaHAAPAEH SUA OA plastike priza jepen jané té dizajnuara pér instalim né njé mur me tulla standard. Para

uurna . MNpea npukadyyBaHkeTo KOPUCHUKOT € JOMKEH Aa NPOBepyW Aanu 4OCTaBeHUTe
TUNNW ofroBapaaT Ha BUAOT Ha SUAOT Ha Koj e NpeABUAEHO NpukavyBakeTo. [JoKorKy
TUNNUTE He odroBapaat KyrnyBayoT e [oJKeH caM Aa Habasu Bo cheuujanusnpaHa
npoAaBHMLA TUMW KOW OAroBapaar.

instalimit e pérdoruesit &shté e nevojshme pér té verifikuar se paragitur ankorave mur
llojit t& pérshtatshme pér ndértimin e sé cilés éshté planifikuar. Nése ju nuk i pérshtatet
blerési priza muri éshté i detyruar té dyganeve té specializuara té shkoj ankorave
duhur.
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